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Pius II. an NvK (Breve). Wegen der Streitigkeiten im Königreich Neapel wolle er vorerst die Ent-
wicklung abwarten. Das Angebot des Everso degli Anguillara sei zu begrüßen. Den Ordensgründer 
Gerardus <de Campo> hätte er gern vor dessen Abreise gesprochen. Die Bulle zur Ordensgründung 
sei Kard. Bessarion zugeschickt worden. Über die Flottenhilfe für den Johanniterorden auf Rhodos 
verhandle er derzeit mit dem Gesandten des Ordens. Über den in der Engelsburg einsitzenden Lom-
barden Gabriele <Crivelli> solle NvK befinden.

Kopie (gleichzeitig): R, Arch. Vat., Arm. XXXIX  f.  v- r. Über dem Text: Similis duci Veneciarum etc. 
et Florentinis. 

Druck: Meuthen, Die letzten Jahre f. Nr. XVII.
Erw.: Meuthen, Die letzten Jahre , .

Pius papa II legato Urbis.
Dilecte fili. Salutem etc. Que ad pacem in regno Neapolitano tractandam1) agenda nobis existimas, 

ea iam multos dies ante facere consilium fuit, et litteras tenoris introclusi transmitti mandavimus. Audien-
tes tamen oratores principis Tarentini2) Perusium applicuisse tractatum pacis prosecuturos, quem ante 
di<s>cessum ex Urbe nostrum nobiscum inierant3), in illis mittendis supersedendum putavimus, ut, si 
interim veniri alia racione ad concordiam posset, frustra hic motus non fieret. Letamur tamen iudicium 
nostrum hac in parte convenisse cum tuo, quem prudenter videre omnia perspectum habemus. Oblatio-
nem autem Eversi comitis4), de qua ad nos scribis, acceptandam putamus idque, ut facias, inutile non 
iudicamus iisdem met racionibus quibus circumspectio tua ad<d>ucti. 

Gherardum5) quoque illum, qui ad gentes contra Turchos parandas profectus est, non alia de causa, 
sicut scripsimus tibi, optabamus ante discessum suum videre, quam ut a nobis in hoc eius fideli proposito 
aliquid subvencionis acciperet. Sed eam in aliud tempus reservabimus. Littere insuper nove religionis, 
quas poscis, per quendam cappellanum venerabilis fratris nostri cardinalis Niceni6) ad circumspectionem 
suam ex Perusio7) misse fuerunt, neque a nobis diligencie aliquid est in hoc pretermissum. De triremibus 
item nostris pro Rodiensibus8) sibi armandis loquimur cum eorum hic presente oratore et intentionem 
nostram ei dicemus. Si sollicitator ille religionis predicte intenderet privata impensa unam ex illis, amore 
non gravabimur eam sibi concedere. De Gabriele quoque illo Lombardo9) in castro sancti Angeli incluso, 
cum sit talis qualem significas, omnia potestati tue permittimus, tibi significantes nos hodie iuvante 
Altissimo ad civitatem hanc Senensem incolumes pervenisse. Datum Senis xxiiii februarii anno primo.

1) Hintergrund ist der Aufstand unter Führung des Giovanni Antonio del Balzo Orsini, Herrn von Tarent, gegen den 
von Pius II. eingesetzten Kg. Ferrante I. von Neapel. S. dazu umfassend Nunziante, I primi anni; Camilli, Orsini tra 
Roma e Napoli, bes. f.; Senatore, Dispacci sforzeschi II f. s.v.

2) Giovanni Antonio del Balzo Orsini, Fürst von Tarent (-); s. A. Kiesewetter, in: DBI  () -.
3) Die Gesandtschaft des Giovanni Antonio Orsini hatte im Dezember  und Januar  mit Pius II. in Rom 

verhandelt. Der Papst wurde als Vermittler im Streit mit Kg. Ferrante I. von Neapel/Aragon eingesetzt. Dennoch hielten 
die Feindseligkeiten an. S. Nunziante, I primi anni ; Meuthen, Die letzten Jahre  Anm. f.

4) Everso degli Anguillara; s.o. Nr.  und unten .
5) Der flämische Ordensgründer Gérard des Champs; s.o. Nr.  Anm. .
6) Kard. Basilius Bessarion. Er war gemeinsam mit NvK als Exekutor der Bulle ‚Veram semper‘ ( Januar ) zur 

Bestätigung des Kreuzzugsordens B. Mariae Bethlemitanae eingesetzt; s.o. Nr. .
7) Der Papst verließ Perugia am . Februar  nach dreiwöchigem Aufenthalt; s. Strnad, Obedienz-Gesandtschaft -
; Brosius, Itinerar .

8) Der auf Rhodos ansässige Johanniterorden. Über die Gesandtschaft zum Papst scheint nichts weiter bekannt; vgl. 
Meuthen, Die letzten Jahre  Anm. ; Weber, Lutter contre les Turcs -. Allerdings berichtet die Mailänder Hz.in 
Bianca Maria Sforza am . April  dem Kg. von Neapel Ferrante I. und seiner Frau Isabella vom Besuch eines 
Gesandten des Johanniterordens aus Rhodos und wirbt um Unterstützung; M, StA, Carteggio Sforzesco, Potenze 
estere , sub dato; vgl. Abulafia, Ferrante I of Naples . Zu den päpstlichen Bemühungen um die Unterstützung der 
Johanniter s. J. Sarnowsky, Macht und Herrschaft im Johanniterorden des . Jahrhunderts. Verfassung und Verwaltung 
der Johanniter auf Rhodos (-) (Vita Regularis ), Münster i. W. , -.
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9) Der wegen Urkundenfälschung in der Engelsburg gefangen gehaltene Gabriele Crivelli; s. Meuthen, Die letzten Jahre 
 Anm. .
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